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LA CARTUJA

Valldemossa, a municipality of Majorca island, near Palma, is located in on
high ground, being part of the valley of the Tramon  tana’s mountain range,
full of olive and almond trees. The area boasts aw ide range of springs and
it's surrounded by lush vegetation, recreating the feel of a quite and peaceful
village. The narrow and steep streets give this lit  tle village a special kind of
charm. The house in the village where Santa Catalin a Thomas was born has
been preserved. Refurbished in the 18th century, th e church which originally
dates back to 13th century, particularly stands out . Its main attraction is the
Cartuja (monastery) and the memory which was leftf ~ rom the winter of 1838-
39 by the romantic couple, the composer Chopin and the authoress George
Sand. The Cartuja was also home to such important p  ersonalities as Rubén
Dario, Jovellanos, Santiago Rusifiol and others.
"Everything an artist or a poet can imagine has bee  n created by the nature of
this region". Geroge Sand

Valldemossa, municipio de la Isla de Mallorca cerca  no a Palma, situado en
un emplazamiento elevado, formando parte del valle de la sierra de
Tramontana, repleto de olivos y almendros. Es rico en manantiales y esta
rodeada de una abundante y frondosa vegetacion. Da  la sensacion de un
pueblo remansado en una quietud secular. Ofrecen un encanto especial
sus calles empinadas y estrechas. Se conserva en el pueblo la casa natal
de Santa Catalina Thomas. Destaca también la iglesi  a del siglo XlIl, muy
reformada en el XVIII.

Su atraccion principal es La Cartuja y el recuerdo gue en ella dejo en el
invierno de 1838-39 la estancia de la pareja romant ica integrada por Chopin
y George Sand. Ademas, en la Cartuja pasaron tempor adas personajes de
la talla de Rubén Dario, Jovellanos, Santiago Rusifi ol y otros muchos.
"Todo cuanto puedan sofar el pintor o el poeta lo h a creado la naturaleza
en este lugar”. George Sand.



